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23 JAN 2025 01 MAR 2025 15 MAY 2025

PRACE BUDOWLANE NA LOTNISKU RZESZÓW -
JASIONKA (EPRZ)

CONSTRUCTION WORKS AT RZESZÓW - JASIONKA
(EPRZ) AERODROME

1. HARMONOGRAM PRAC SCHEDULE OF WORKS

Rozpoczęcie prac: 01 MAR 2025
Zakończenie prac: 15 MAY 2025

Date of commencement: 01 MAR 2025
Date of completion: 15 MAY 2025

2. ZAKRES PRAC SCOPE OF WORKS

Zakres prac obejmuje rozbudowę APN 2. Patrz załącznik graficzny. Scope of works consists of APN 2 expansion. See graphical Appendix.

3. UTRUDNIENIA I OGRANICZENIA LIMITATIONS AND OBSTRUCTIONS

3.1 Część TWY R2 na odcinku od skrzyżowania z TWY C1/C2 do skrzyżowania
TWY B/R1/R2 tymczasowo zamknięta.

Part of TWY R2 from the intersection with TWY C1/C2 to the intersection of
TWY B/R1/R2 temporarily closed.

3.2 Rozbudowana APN 2 będzie łączyła się z TWY R2 od kierunku
południowego oraz z obecną APN 2 od kierunku zachodniego.

The extended APN 2 will be connected with TWY R2 from the south direction
and with current APN 2 from the west direction.

3.3 Na wydzielonej części TWY R2:
a) zabrania się samodzielnego kołowania oraz holowania ACFT;
b) dopuszcza się ruch kołowy oraz ruch pieszy.

On the designated section of TWY R2:
a) self taxiing and towing of ACFT is forbidden;
b) vehicular and pedestrian traffic is permitted.

3.4 Obszar wyłączony z ruchu ACFT został przedstawiony na załączniku
graficznym.

The area excluded from ACFT traffic is depicted in the graphical Appendix.

3.5 Kołowanie wyłącznie po uzyskaniu instrukcji od TWR RZESZÓW. Taxiing only after receiving instructions issued by RZESZÓW TWR.

3.6 Nie obowiązują znaki poziome NO ENTRY zlokalizowane po północnej
stronie TWY B. Kołowanie przez TWY B w kierunku RWY dozwolone
wyłącznie w asyście FOLLOW ME.

NO ENTRY marking located on the north side of TWY B are not applicable. Taxiing
via TWY B in the direction of RWY allowed only with FOLLOW ME assistance.

3.7 Tymczasowo wyłączony z użytkowania odcinek TWY R2 zostanie
zabezpieczony odpowiednim oznakowaniem pionowym oraz poziomym
dziennym i nocnym.

Section of TWY R2 temporarily withdrawn from use will be protected with
appropriate day and night signs and marking.

3.8 Szczegółowe informacje na temat dodatkowych ograniczeń i ich wpływu
na operacje lotnicze będą publikowane w NOTAM.

Detailed information on additional limitations and their impact on flight
operations will be published by NOTAM.

4. INFORMACJE DODATKOWE ADDITIONAL INFORMATION

Dodatkowe informacje można uzyskać u Dyżurnego Operacyjnego Portu
Lotniczego:
Godziny pracy: H24
Tel.: +48-17-7178-680
Tel. kom.: +48-609-127-558
E-mail: dprze@rzeszowairport.pl

Additional information may be obtained from the Airport Duty Officer:

Working hours: H24
Phone: +48-17-7178-680
Mobile: +48-609-127-558
E-mail: dprze@rzeszowairport.pl

Patrz: załącznik graficzny. See: graphical Appendix.
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